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peSto giari li

to

psa m esa

fo

k ry fo

to sim e

k ia s pro

m e

di psa sa m e

to ne ro gly fo

pesa n ri

ri m a

ste ri

to rone

m eto si m e

di

gly

ri m a
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E ♭ B ♭ A ♭

G m E ♭ 6 B ♭ 7 E ♭

E ♭ D dim E ♭
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A rn isi (Sto p erigiali)

Sto  per igiali to  kry fo  ki aspro  san  per ister i
d ipsasam eto  m esim er i m a to  nero  gly fo .

Pano  st in  am m o t in  xan thi grapsam e t ’ onom a t is
oraia pou  fy sixe kai svist ike I grafi.

M e t i kardia m e t i pno ï  t i po thous kai t i pathos
piram e t in  zo ï  m as; lathos ki a llaxam e zo ï .

R efusal (O n  th e seash ore)

O n the h idden  and w hite as a  dove seashore 
w e becam e th ir sty  at  the m idday  bu t  the w ater  w as salty .

O n  the go lden  sand w e w ro te her  nam e
How  lovely  d id  the w ind b low  and w iped ou t  the w r it ing.

W ith  such hear t , such spir it , such desires, and such passion
w e lived our  lives; er roneously , and w e altered  our  w ay .
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